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Fundamentación 

Aprender o usar una lengua extranjera implica crear o gestionar contactos en 

muchos sentidos a la vez: contactos entre lengua 1 y lengua 2, o entre lenguas 1, 2 y 3, 

contactos entre aprendientes, contactos entre usuarios nativos y no nativos de una misma 

lengua, contacto entre culturas diferentes (Py, 2007). Dentro de esta perspectiva la clase 

de lengua extranjera, concebida como lugar potencial de adquisición (Coste, 2002; Villecco, 

2013, 2015), constituye en nuestro contexto el escenario donde se producen distintos tipos 

de contactos. Luego de muchos años de investigación en este campo, se superaron las 

discusiones centradas en las diferencias entre adquisición natural (fuera de la clase) y 

aprendizaje, o entre contexto social y contexto institucional (definido por tradición como 

hostil para el desarrollo de procesos de adquisición). Estos contrastes, se han desplazado 

hacia una línea divisoria que sólo separa las situaciones de adquisición ¨guiadas¨ de las ̈ no 

guiadas¨.   

En este curso, a la luz de los resultados de nuestras investigaciones y sobre la base 

de un sólido marco teórico focalizaremos la atención sobre las situaciones de clase, al 

tiempo que nos ocuparemos de revisar las características de este tipo de exposición a la 

lengua extranjera, a fin de especificar las características que le son propias y evidenciar 

aquellas que la definen como un campo privilegiado de intervención. En efecto, 

plantearemos en qué medida, estos contextos formales e institucionales contribuyen a 

desarrollar la adquisición lingüística y en consecuencia contribuyen a definir los tipos de 

adquisición, según las características de los diversos contextos de clase.   

El largo camino que se ha recorrido en el campo de las investigaciones sobre la 

adquisición de lenguas extranjeras ha permitido aproximar el campo de la didáctica al de la 

adquisición de lenguas y demostrar que aprendizaje y adquisición no son dos procesos 



opuestos sino complementarios (Garat, 1996; Paproka, 1996, 1998; Brun de Paula, 1998; 

Villecco, 1997, 2005). 

 No olvidemos que, ya desde la segunda mitad del siglo XX, muchas investigaciones 

sobre adquisición de lenguas surgieron de preocupaciones pertenecientes al ámbito de la 

didáctica (Van Patten y Benati, 2010). Es el caso de los estudios de la comunicación 

exolingüe (Porquier, 1994) y de los aspectos pragmáticos de la estructuración de un nuevo 

sistema lingüístico, que luego derivaron en la superación de las limitaciones y la ampliación 

del espectro de situaciones de contacto de lenguas. En efecto, numerosas investigaciones 

se ocuparon de describir la evolución lingüística y la gramaticalización progresiva de los 

lectos de aprendientes considerando los lectos de base y sus transformaciones (Perdue, 

1993; Kein & Perdue 1997; Villecco, 2000, 2005), en función de las necesidades discursivas 

de los sujetos. Se pudo comprobar así la relación entre comunicación y progreso en la 

adquisición. Del mismo modo, la noción de contrato didáctico acerca los dos contextos 

definidos para la adquisición y neutraliza las diferencias. Tácitamente establecido, en el 

caso de las comunicaciones exolingües o alóglotas, permite definir los momentos de 

focalización sobre las formas lingüísticas y la negociación, en los que se producen 

Secuencias Potencialmente Adquisicionales (SPA – Py, 1993) semejantes a los 

intercambios observados en la clase, aun cuando las realizaciones sean más diversificadas 

en cuanto a la iniciativa y a la gestión de los turnos de habla.  

 

Contenidos 

1- Introducción 

- Apropiación de lenguas extranjeras y disciplinas de referencia. Líneas teóricas en 

torno a la adquisición lenguas. El surgimiento de un nuevo campo de investigación 

- Adquisición de lenguas extranjeras: contextos naturales e institucionales. 

- Interlengua y contexto institucional. Lenguas en contacto. 

2- La comprensión y la producción lingüística 

- Procesos de gestión: operaciones cognitivas y lingüísticas impligadas. 

- El papel de la reflexión metalingüística, metacognitiva y metadiscursiva. 

- La función de los tipos textuales y los géneros discursivos en la enseñanza de 

lenguas extranjeras. 

3- Secuencias de adquisición 

- Secuencias de automatización y secuencias potencialmente adquisicionales. 

- Procesos de gramaticalización y estructuración de la lengua.  



- Gramáticas pedagógicas, gramáticas para la clase, gramáticas de aprendientes. 

Saberes declarativos y saberes procedimentales. 

4- Conclusiones generales sobre adquisición, enseñanza y aprendizaje de lenguas. 

- Reflexión sobre la enseñanza y sus finalidades, proyección de acciones concretas 

para la renovación de la práctica. 

 

Modalidad de dictado: 

Proponemos 5 encuentros de cuatro horas de duración cada uno. Las clases son de 

carácter teórico-prácticas. El desarrollo de los contenidos teóricos siempre está relacionado 

con discusiones y reflexiones sobre la práctica docente, así como con el planteo de 

problemáticas actuales, vinculadas con la enseñanza y el aprendizaje de lenguas 

extranjeras en el ámbito institucional. Las actividades prácticas previstas se diseñan sobre 

la base del análisis de situaciones didácticas reales y sobre datos de corpus lingüísticos, 

aportados por los participantes del curso.  

 

Evaluación: 

Se exigirá un 75% de asistencia a las clases, la presentación de una síntesis crítica de un 

artículo o capítulo de libro elegido entre los propuestos como lectura obligatoria y la 

presentación de un trabajo final cuya realización será orientada y supervisada por medio de 

entrevistas personales. El trabajo final deberá tener una extensión mínima de 10 páginas y 

máxima de 15. Se calificará según una escala numérica de 1 a 10 y se considerará 

aprobado con una nota no inferior a 6. 
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